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Entrance Responsory
Isaiah 35: 4,5

Cantor: Ecce Dominus noster cum virtute veniet,

Al-le - lu - Ia, al - - le - - - lu - ia.

Cantor: ut illdminet 6culos servorum suorum,
ALL: as above

Cantor: Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto,
ALL: as above

Behold, our Lord shall come with mighty power,
To bring light to the eyes of those who serve him.

Spreading of the Light

LIGHT OF CHRIST

Pedro Rubalcava

Estribillo/Refrain
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Light of Christ, dis - pel ev - ty dark - ness.
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May our lives pro - claim your_ good-ness. claim your_ good-ness.




Processional Hymn

Lirr Up YOUR HEADS, YE MIGHTY GATES
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01. Lift up your heads, ye might - vy gates; Be - hold the
2. O  Dblest the land, the ©cit - vy blest, Where Christ the
3. Fling wide the por - tals of vyour heart; Make it a
4. So come, my Sov - ‘reign; en - ter in! Let new and
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1. King of glo-ry waits! The King of kings is draw - ing
2. rul - er is con-festt O hap-py hearts and hap - py
3. tem - ple, set a - part Fromearth-ly use for heav'n's em -
4. no - bler life be - gin; Thy Ho-ly Spir - it guide us
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1. near; The Sav - ior of the world s here.
2. homes To whom this King of tri - umph comes!
3. ploy, A-dorned with prayer and love and joy.
4, on, Un - til the glo - rious crown be won.

Text: LM; based on Psalm 24; George Weissel, 1590-1635; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878.
Music: Williams’ Psalmodia Evangelica, Part 11, 1789.




Gloria

» Priest
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Gl6-ri-a in ex-cél-sis De - o. Et in ter-ra pax ho-mi-ni-bus
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Be-ne - di - ci-mus te. A-do-ra - mus te

Glo-ri - fi - ca-mus te. Gra-ti-as 4 - gi-mus ti - bi
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pro-pter ma-gnam glé-ri-am tu - am. Do6-mi-ne De-us, Rex cae-
1L — o —

b1 1 o

LU 1 —
lé - stis, De-us Pa - ter 0O - mni - pot - ens.

D6-mi-ne Fi - li

u-ni-gé-ni-te, Je - su
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D6-mi-ne De-us, A-gnus De - |, Fi-li-us Pa - tris.
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Qui tol-lis pec-ca-ta mun - di, mi-se-ré - re no-bis.
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Qui tol-lis pec-ca-ta mun - di, sl - sci- pe de-pre-ca-ti - 0-
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nem no - stram. Qui se-des ad déx-te-ram Pa - tris,
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mi-se-ré-re no - bis. Qué-ni-am tu so-lus san - ctus.
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Tu so-lus D6 - mi - nus. Tu so-lus Al - tis - si-mus,
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Je - su Chri- ste. Cum San-cto Spi - ri-tu,
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in glé-ri-a De-i Pa - tris. A - men.




Responsorial Psalm: Psalm 24

John Schiavone
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R. Who is this king of glo - ry? It is the Lord!

Text © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music © 2001, John Schiavone.
Published by OCP Publications. All rights reserved.

Gospel Acclamation
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Al-le - lu-ia, al - le-lu-ia, al-le - ln - ia.

Presentation of the Gifts: Ave Maria (Arcadelt)




Ho - Iy ho - Iy ho - Iy Loxd.
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God  of pow - er, God of might.__ Heav-en and earth are
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Jull— of yourglo-ry. Ho - san-na, ho- san - na.
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iHo - san-naen el cie - lo, ho-san-naen el cie - lo, ho -
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san-na en el cie -lo, ho-san - nal

Ho - san-na in the high-est, ho-
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san-na in the high-est, ho - san-na in the high-est, ho - san-na!
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Ben - di-toel que vie-ne en nom-bre del Se - fior.
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iHo - san - naen el vcie - lo, ho - san - nal

Music copyright © 1998, World Library Publications. Todos los derechos reservados / All rights reserved.




Memorial Acclamation
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Lord— Je-sus, come in glo - ry.
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Dy-ing you de-stroyed our death, ris-ing you re- stored our life.
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Amen
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A - men A - men—— A - men.
Lamb of God
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ta mun - di, mi-se - r1é -r1e no - bis.
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di, mi - se - ré - re no - bis

[a}

|7 |

-

& [ _— T —— —— — [ [ —— >
3] ~_ - -

A - gnus De - i, =%qui tol - lis pec-ca -
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ta mun - di, do - na no - bis pa - cem.

Music: Vatican Edition VIIL ace. by Richard Proulx




Communion Procession

AMEN. EL CUERPO DE CRISTO

John Schiavone

Refrain: All
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A - men. El Cuer-po de Cris-to\.‘_/ A -
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meén. La San-gre del Se - nor. Eat - ing your bod-vy,
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drink - ing your blood, we be - come what we re-ceive. A -

Verses: Cantor
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mén. A - men. 1. A - meén. We re-
2. A - men. Now we
3. A - mén. Lord, you
4. A - mén. We find
5 A - men. We look
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1. mem- ber your dy - ing and your ris-ing. A - men.
2. of - fer the sac - ri- fice you gave us. A - meén.
3. make us one bod -y and one spir-it. A - meén.
4. you when we serve the poor and low - ly. A - meén.
5. for-ward to your re-turn in glo-ry. A - men.
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1. Y con-ti-go, Se-nor,re - su-ci-ta-mos. A - mén.
2. Te o-fre -ce-mos, Se-nor, to-do lo que so-mos. A - men.
3. En tu cuer-po, Se-nor,un __ pue-blo san - to. A - mén.
4. A ti mis-mo ser-vi-mos_ en los po-bres. A - mén.
5. Es-pe-ra-mos el dia de__ tu ve-ni- da. A - mén.

© 1995, John Schiavone. Published by OCP Publications. All rights reserved.




